
Positionieren Sie die

Schaumstoffkeile so, dass die

Gurte nicht mit der Karosserie in

Berührung kommen.

Saca la funda de su bolsa.

Heben Sie die Abdeckung auf das

Dach des Fahrzeugs

Senken Sie jeden Abschnitt der
Abdeckung auf jeder Seite des
Fahrzeugs ab

HANDBUCH
DE

Nehmen Sie die Hülle aus der

Tasche.

Klappen Sie den Bezug auf und
suchen Sie das Etikett „FRONT“
im Saum. Dieses Teil muss an der
Vorderseite des Fahrzeugs
positioniert werden.

Rollen Sie die Gurte unter das
Fahrzeug und befestigen Sie sie
auf der gegenüberliegenden
Seite. Passen Sie sie an.

ES
MODO DE EMPLEO

Desdoble la cubierta y localice la
etiqueta "FRONT" en el dobladillo.
Esta pieza debe colocarse en la
parte delantera del vehículo.

Levante la cubierta en el

techo del vehículo

Baje cada lado de la
cubierta en cada lado del
vehículo

Coloque las cuñas de

espuma para evitar que

las correas entren en

contacto con la carrocería.

Enrolle las correas debajo
del vehículo y sujételas en
el lado opuesto. Ajústelos.
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MANUALE
IT

MODE D'EMPLOI
FR

Sortir la housse de son sac Estrarre la custodia dalla sua

borsa

Arrotolare le cinghie sotto il
veicolo e agganciarle sul lato
opposto. Regolali.

Faire rouler les sangles sous
le véhicule et les clipser sur le
côté opposé. Les ajuster.

Posizionare i cunei in schiuma

per evitare che le cinghie

entrino in contatto con la

carrozzeria.

Positionner les cales en mousse

pour éviter le contact des

sangles sur la carrosserie.

Apri la fodera e individua
l'etichetta "FRONT" nell'orlo.
Questa parte deve essere
posizionata nella parte
anteriore del veicolo.

Déplier la housse et repérer
l'étiquette "FRONT" dans l'ourlet.
Cette partie devra être
positionnée sur l'avant du
véhicule.

Sollevare la copertura sul tetto

del veicolo

Abbassare ciascun lato della
copertura su ciascun lato del
veicolo

Hisser la housse sur le toit

du véhicule

Faire redescendre chaque
pan de la housse sur
chaque côté du véhicule
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